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ACT ON THE CROWN FIDUCIARY OFFICE           
FOR OPERATIONS RELATING TO THE ADÉLIE 
COAST  

 

ACT NO. 09/2026  

 

Preamble: 

Considering that the Adélie Coast consti-
tutes a Territory of the Castinian Crown ad-
ministered exclusively by the central institu-
tions of the Newgraviate in accordance 
with the Constitution and the applicable 
constitutional laws; 

Considering that the management of fidu-
ciary operations falling under the authority 
of the Crown may require the organization 
of specialized technical structures inte-
grated within the central financial institu-
tions of the State; 

Considering that it is the responsibility of 
the legislator to ensure the administrative 
organization of such structures while res-
pecting the institutional unity of the State 
and without creating an entity endowed 
with its own legal personality; 

The Legislative Council adopts the present 
Act. 

 

 

 

 

 

 

 

OI RELATIVE À L’OFFICE FIDUCIAIRE DE LA 
COURONNE POUR LES OPÉRATIONS RELA-
TIVES À LA CÔTE-D’ADÉLIE  

 

LOI N° 09/2026  

 

Préambule :  

Considérant que la Côte-d’Adélie constitue 
un Territoire de la Couronne castinienne 
administrée exclusivement par les institu-
tions centrales du Neugraviat conformé-
ment à la Constitution et aux lois constitu-
tionnelles applicables ; 

Considérant que la gestion des opérations 
fiduciaires relevant de la Couronne peut 
nécessiter  l’organisation  de  structures 
techniques spécialisées intégrées aux insti-
tutions financières centrales de l’État ; 

Considérant qu’il appartient au législateur 
d’assurer l’organisation administrative de 
ces structures dans le respect de l’unité 
institutionnelle de l’État et sans création 
d’une entité dotée de personnalité juridique 
propre ; 

Le Conseil législatif adopte la présente loi. 
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CHAPTER I — CREATION AND STATUS OF THE 
FIDUCIARY OFFICE 

 

Article 1 — Creation 

There is established, within the Bank of Saint
-Castin, a specialized service designated 
as the "Fiduciary Office for operations rela-
ting to the Adélie Coast", hereinafter re-
ferred to as “the Fiduciary Office.” 

 

Article 2 — Administrative nature 

The Fiduciary Office constitutes an internal 
administrative division of the Bank of Saint-
Castin. 

It possesses no separate legal personality 
and no institutional autonomy of its own. 

 

Article 3 — Institutional attachment 

The Fiduciary Office acts exclusively on be-
half of the Bank of Saint-Castin and under 
its authority. 

Its acts are deemed to be performed by the 
Bank. 

 

Article 4 — Functional scope 

The Fiduciary Office exercises the technical, 
administrative and operational functions 
entrusted to it by the Bank of Saint-Castin 
for operations relating to the Castinian 
Crown concerning the Adélie Coast. 

It may also intervene in any comparable 
operation falling within the fiduciary com-
petence of the Bank when the latter so de-
cides. 

CHAPITRE I — DE LA CRÉATION ET DU STATUT 
DE L’OFFICE FIDUCIAIRE 

 

Article 1 — Création 

Il est institué, au sein de la Banque de Saint
-Castin, un service spécialisé dénommé 
Office fiduciaire de la Couronne pour les 
opérations relatives à la Côte-d’Adélie, ci-
après dénommé « l’Office fiduciaire ». 

 

Article 2 — Nature administrative 

L’Office fiduciaire constitue une division ad-
ministrative interne de la Banque de Saint-
Castin. 

Il ne dispose d’aucune personnalité juri-
dique distincte ni d’autonomie institution-
nelle propre. 

 

Article 3 — Rattachement institutionnel 

L’Office fiduciaire agit exclusivement pour le 
compte de la Banque de Saint-Castin et 
sous son autorité. 

Ses actes sont réputés accomplis par celle-
ci. 

 

Article 4 — Champ fonctionnel 

L’Office fiduciaire exerce les fonctions tech-
niques, administratives et opérationnelles 
qui lui sont confiées par la Banque de Saint
-Castin pour les opérations relevant de la 
Couronne castinienne relatives à la Côte-
d’Adélie. 

Il peut également intervenir pour toute 
opération comparable relevant de la com-
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Article 5 — Direction 

The Fiduciary Office is directed by a res-
ponsible officer designated in accordance 
with the internal rules applicable to the 
Bank of Saint-Castin. 

This officer exercises his or her functions 
under the authority of the competent bo-
dies of the Bank. 

 

Article 6 — Internal organization 

The internal organization of the Fiduciary 
Office is determined by the Bank of Saint-
Castin, which notably establishes: 

a) the structure of the operational units; 

b) the  applicable  administrative 
procedures; 

c) the modalities for the assignment of 
personnel; 

d) any provision necessary for its functio-
ning. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

pétence fiduciaire de la Banque lorsque 
celle-ci en décide. 

 

Article 5 — Direction 

L’Office fiduciaire est dirigé par un respon-
sable désigné conformément aux règles in-
ternes applicables à la Banque de Saint-
Castin. 

Ce responsable exerce ses fonctions sous 
l’autorité des instances compétentes de 
celle-ci. 

 

Article 6 — Organisation interne 

L’organisation interne de l’Office fiduciaire 
est déterminée par la Banque de Saint-
Castin, qui fixe notamment : 

a) la structure des unités opérationnelles ; 

b) les procédures administratives appli-
cables ; 

c) les modalités d’affectation du person-
nel ; 

d) toute disposition nécessaire à son 
fonctionnement. 
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CHAPTER II — MISSIONS AND POWERS OF 
THE FIDUCIARY OFFICE 

 

Article 7 — General mission 

The Fiduciary Office ensures, on behalf of 
the Bank of Saint-Castin, the execution of 
the technical, administrative and operatio-
nal functions necessary for the manage-
ment of fiduciary instruments relating to 
operations of the Castinian Crown concer-
ning the Adélie Coast. 

 

Article 8 — Preparation and monitoring of 
fiduciary operations 

Within the framework established by the 
Bank of Saint-Castin, the Fiduciary Office 
participates in particular in: 

a) the technical preparation of fiduciary 
instruments; 

b) the material organization of the pro-
cesses necessary for their production; 

c) the operational monitoring of the cor-
responding productions; 

d) the logistical coordination of the related 
operations. 

 

Article 9 — Administrative and                       
documentary management 

The Fiduciary Office ensures the adminis-
trative, technical and documentary mana-
gement of the operations falling within its 
field of intervention. 

In this capacity, it notably ensures: 

a) the maintenance of technical and ad-

CHAPITRE II — DES MISSIONS ET ATTRIBU-
TIONS DE L’OFFICE FIDUCIAIRE 

 

Article 7 — Mission générale 

L’Office fiduciaire assure, pour le compte de 
la Banque de Saint-Castin, l’exécution des 
fonctions techniques, administratives et 
opérationnelles nécessaires à la gestion 
des instruments fiduciaires relevant des 
opérations relatives à la Couronne casti-
nienne en Côte-d’Adélie. 

 

Article 8 — Préparation et suivi des         
opérations fiduciaires 

Dans le cadre fixé par la Banque de Saint-
Castin, l’Office fiduciaire participe notam-
ment : 

a) à la préparation technique des instru-
ments fiduciaires ; 

b) à l’organisation matérielle des procé-
dés nécessaires à leur réalisation ; 

c) au suivi opérationnel des productions 
correspondantes ; 

d) à la coordination logistique des opéra-
tions afférentes. 

 

Article 9 — Gestion administrative et       
documentaire 

L’Office fiduciaire assure la gestion admi-
nistrative, technique et documentaire des 
opérations relevant de son champ d’inter-
vention. 

À ce titre, il veille notamment : 

a) à la tenue des dossiers techniques et 
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ministrative records; 

b) the preservation of  the  necessary 
specifications, references and docu-
ments; 

c) the archiving of the elements relating 
to executed operations; 

d) the traceability of the procedures im-
plemented. 

 

Article 10 — Material control and technical 
compliance 

When the Bank of Saint-Castin so decides, 
the Fiduciary Office may be entrusted with: 

a) the material control of the instruments 
produced; 

b) the verification of their technical com-
pliance; 

c) the monitoring of applicable security 
mechanisms; 

d) any material operation necessary to fi-
duciary integrity. 

 

Article 11 — Execution upon instruction 

The missions of the Fiduciary Office are 
exercised exclusively upon instruction of the 
Bank of Saint-Castin and within the limits 
established by it. 

 

Article 12 — Complementary missions 

The Bank of Saint-Castin may entrust the 
Fiduciary Office with any technical, admi-
nistrative or logistical mission falling within 
its fiduciary domain. 

 

administratifs; 

b) à la conservation des spécifications, ré-
férences et documents nécessaires; 

c) à l’archivage des éléments relatifs aux 
opérations exécutées; 

d) à la traçabilité des procédures mises 
en œuvre. 

 

Article 10 — Contrôle matériel et                     
conformité technique 

Lorsque la Banque de Saint-Castin en dé-
cide, l’Office fiduciaire peut être chargé : 

a) du contrôle matériel des instruments 
réalisés; 

b) de la vérification de leur conformité 
technique; 

c) du suivi des dispositifs de sécurité ap-
plicables; 

d) de toute opération matérielle néces-
saire à l’intégrité fiduciaire. 

 

Article 11 — Exécution sur instruction 

Les missions de l’Office fiduciaire sont exer-
cées exclusivement sur instruction de la 
Banque de Saint-Castin et dans les limites 
fixées par celle-ci. 

 

Article 12 — Missions complémentaires 

La Banque de Saint-Castin peut confier à 
l’Office fiduciaire toute mission technique, 
administrative ou logistique relevant de son 
domaine fiduciaire. 
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CHAPTER III — ORGANIZATION AND PERSON-
NEL OF THE FIDUCIARY OFFICE 

 

Article 13 — Authority and direction 

The Fiduciary Office is placed under the 
hierarchical authority of the competent bo-
dies of the Bank of Saint-Castin. 

Its responsible officer ensures the adminis-
trative and operational direction of the Of-
fice and ensures the proper execution of 
the instructions received. 

 

Article 14 — Operational organization 

The Bank of Saint-Castin establishes the 
operational organization of the Fiduciary 
Office. 

This organization may provide for the crea-
tion of technical, administrative or specia-
lized units necessary for the exercise of the 
entrusted missions. 

 

Article 15 — Personnel 

The personnel assigned to the Fiduciary Of-
fice are designated in accordance with the 
rules applicable to the Bank of Saint-Castin. 

They remain subject to the administrative, 
disciplinary and statutory regime appli-
cable to the agents of the Bank. 

 

Article 16 — Professional obligations 

Persons participating in the activities of the 
Fiduciary Office are required to comply with 
the obligations applicable in matters of: 

a) professional confidentiality; 

CHAPITRE III — DE L’ORGANISATION ET DU 
PERSONNEL DE L’OFFICE FIDUCIAIRE 

 

Article 13 — Autorité et direction 

L’Office fiduciaire est placé sous l’autorité 
hiérarchique des instances compétentes 
de la Banque de Saint-Castin. 

Son responsable assure la direction admi-
nistrative et opérationnelle de l’Office et 
veille à l’exécution conforme des instruc-
tions reçues. 

 

Article 14 — Organisation opérationnelle 

La Banque de Saint-Castin fixe l’organisa-
tion opérationnelle de l’Office fiduciaire. 

Cette organisation peut prévoir la création 
d’unités  techniques,  administratives  ou 
spécialisées nécessaires à l’exercice des 
missions confiées. 

 

Article 15 — Personnel 

Le personnel affecté à l’Office fiduciaire est 
désigné conformément aux règles appli-
cables à la Banque de Saint-Castin. 

Il demeure soumis au régime administratif, 
disciplinaire et statutaire applicable aux 
agents de celle-ci. 

 

Article 16 — Obligations professionnelles 

Les personnes participant aux activités de 
l’Office fiduciaire sont tenues au respect 
des obligations applicables en matière : 

a) de confidentialité professionnelle; 
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b) protection of technical information; 

c) documentary and operational security. 

 

Article 17 — Technical cooperation 

Under the authority of the Bank of Saint-
Castin, the Fiduciary Office may participate 
in any technical or operational cooperation 
necessary for the exercise of its missions. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

b) de protection des informations tech-
niques; 

c) de sécurité documentaire et opération-
nelle. 

 

Article 17 — Coopérations techniques 

Sous l’autorité de la Banque de Saint-
Castin, l’Office fiduciaire peut participer à 
toute coopération technique ou opération-
nelle nécessaire à l’exercice de ses mis-
sions. 
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CHAPTER IV — OPERATION AND CONTROL OF 
THE FIDUCIARY OFFICE 

 

Article 18 — Modalities for the exercise of 
functions 

The Fiduciary Office exercises its activities in 
accordance with: 

a) the present Act; 

b) the instructions of the Bank of Saint-
Castin; 

c) the administrative rules applicable to 
services falling under its authority. 

 

Article 19 — Traceability of operations 

Any operation falling within the compe-
tence of the Fiduciary Office shall be docu-
mented in such a manner as to ensure its 
complete traceability. 

A register of operations shall be maintained 
in accordance with the modalities establis-
hed by the Bank of Saint-Castin. 

 

Article 20 — Conservation and security of 
documents 

Documents relating to the operations of the 
Fiduciary Office are preserved and pro-
tected in accordance with the rules of se-
curity, document management and archi-
ving established by the Bank of Saint-
Castin. 

 

Article 21 — Administrative and operatio-
nal control 

The activities of the Fiduciary Office are 

CHAPITRE IV — DU FONCTIONNEMENT ET DU 
CONTRÔLE DE L’OFFICE FIDUCIAIRE 

 

Article 18 — Modalités d’exercice des fonc-
tions 

L’Office fiduciaire exerce ses activités con-
formément : 

a) à la présente loi; 

b) aux instructions de la Banque de Saint-
Castin; 

c) aux règles administratives applicables 
aux services relevant de celle-ci. 

 

Article 19 — Traçabilité des opérations 

Toute opération relevant de l’Office fidu-
ciaire fait l’objet d’une documentation per-
mettant d’en assurer la traçabilité com-
plète. 

Un registre des opérations est tenu selon 
les modalités fixées par la Banque de Saint
-Castin. 

 

Article 20 — Conservation et sécurité des 
documents 

Les documents relatifs aux opérations de 
l’Office fiduciaire sont conservés et proté-
gés selon les règles de sécurité, de gestion 
documentaire et d’archivage établies par 
la Banque de Saint-Castin. 

 

Article 21 — Contrôle administratif et         
opérationnel 

Les activités de l’Office fiduciaire sont sou-
mises aux dispositifs de contrôle interne 
applicables à la Banque de Saint-Castin. 
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subject to the internal control mechanisms 
applicable to the Bank of Saint-Castin. 

The Bank may carry out any verification 
necessary to ensure compliance, security 
and the proper conduct of the operations 
executed. 

 

Article 22 — Administrative measures 

Where circumstances require, the Bank of 
Saint-Castin may take any administrative 
measure necessary for the proper functio-
ning of the Fiduciary Office, notably with 
respect to: 

a) the organization of procedures; 

b) the suspension or adaptation of opera-
tions; 

c) technical or documentary security. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Celle-ci peut procéder à toute vérification 
nécessaire à la conformité, à la sécurité et 
au bon déroulement des opérations exécu-
tées. 

 

Article 22 — Mesures administratives 

Lorsque  les  circonstances  l’exigent,  la 
Banque de Saint-Castin peut prendre toute 
mesure administrative nécessaire au bon 
fonctionnement de l’Office fiduciaire, no-
tamment en matière : 

a) d’organisation des procédures ; 

b) de suspension ou adaptation des opé-
rations ; 

c) de sécurité technique ou documen-
taire. 
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CHAPTER V — FINAL PROVISIONS 

 

Article 23 — Administrative continuity 

Acts adopted for the organization or prepa-
ration of the activities relating to the Fidu-
ciary Office prior to the entry into force of 
the present Act remain valid insofar as they 
are compatible with its provisions. 

 

Article 24 — Implementing directives 

The Bank of Saint-Castin may adopt any 
directive, procedure or instruction necessa-
ry for the implementation of the present Act 
and for the operational organization of the 
Fiduciary Office. 

 

Article 25 — Entry into force 

The present Act enters into force upon its 
adoption and promulgation in accordance 
with  the  applicable  constitutional 
procedures. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adopted on March 20, 2025 
by the Legislative Council 
of the Newgraviate of Saint-Castin  

CHAPITRE V — DES DISPOSITIONS FINALES 

 

Article 23 — Continuité administrative 

Les actes pris pour l’organisation ou la pré-
paration des activités relevant de l’Office 
fiduciaire avant l’entrée en vigueur de la 
présente loi demeurent valides dans la me-
sure où ils sont compatibles avec ses dis-
positions. 

 

Article 24 — Directives d’application 

La Banque de Saint-Castin peut adopter 
toute directive, procédure ou instruction 
nécessaire à l’application de la présente loi 
et à l’organisation opérationnelle de l’Office 
fiduciaire. 

 

Article 25 — Entrée en vigueur 

La présente loi entre en vigueur dès son 
adoption et sa promulgation selon les pro-
cédures constitutionnelles applicables. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Adoptée le 20 mars 2025 
par le Conseil législatif 
du Neugraviat de Saint-Castin  
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